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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL DE LA REUNION N. 14 DU 9 DÉCEMBRE 2008

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

ROSSET Andrea


(Présent)

CHATRIAN Albert
(Présent)

BENIN Anacleto
(Présent)
FONTANA Carmela
(Présent)
Participent à la visite technique les Conseillers COME’, CRETAZ, IMPERIAL, LA TORRE, MORELLI ET ZUCCHI.

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 8h30, à Aoste, auprès du Parking des Conseillers, pour l’examen de l’ordre du jour suivant: 

1) Visite technique à la liaison ferroviaire Cogne-Charemoz-Plan Praz.

* * *

La Commissione, accompagnata dall’Ing. Antonio POLLANO, Coordinatore del dipartimento Trasporti dell’Assessorato del turismo, sport, commercio e trasporti, raggiunge la località Eaux-Froides, nel Comune di Gressan, alle ore 9.20.


La delegazione procede ad una visita della stazione intermedia del collegamento ferroviario, sita nella località sopraccitata, nella quale sono presenti una biglietteria e un alloggio di servizio. Percorre, poi, in treno il tratto fino a Plan-Praz, stazione di partenza del collegamento ferroviario, nella quale è stato realizzato, tra l’altro, un ascensore che permette un agevole accesso all’omonima stazione intermedia della telecabina Aosta-Pila.


L’Ing. POLLANO sottolinea come i materiali usati per la realizzazione delle stazioni, quali il legno lamellare e la pietra a vista, siano di pregio; fornisce, inoltre, alcuni dati tecnici sul trenino - quali la portata oraria (che sarà di 160 persone) e il tempo di percorrenza fino a Cogne (che si attesterà intorno ai 25 minuti) - e sulla linea ferroviaria nel suo complesso che ha una lunghezza di 11953 metri, di cui 8223 in galleria (suddivisi nelle 3 gallerie di Charemoz (509 m.), Drinc (6729 m.) e Cretaz (985 m.)).


La delegazione, in seguito, percorre a piedi il tratto della galleria del Drinc che presenta i problemi maggiori, quali la presenza di distacchi molto importanti del rivestimento in calcestruzzo della volta e di punti nei quali l’armamento risulta completamente sommerso e il binario seriamente ossidato a causa della presenza di minerali fortemente corrosivi per l’acciaio. Raggiunge, poi, la centrale di ventilazione antincendio, i cui impianti necessitano di un adeguamento tecnico per renderli conformi al nullaosta ministeriale.


Effettua, inoltre, una sosta alla stazione - esclusivamente di servizio- di Epinel, per vedere i vecchi locomotori elettrici (detti coccodrilli) che impiegava l’originaria tramvia mineraria. L’Ing. POLLANO fa presente che i nuovi locomotori, provenienti dallo smarino del Tunnel della Manica, oltre ad essere molto più pesanti dei vecchi coccodrilli, necessitano di 6 batterie di trazione da 3000 kg ciascuna e che ciò ha determinato un disallineamento dei binari. In più, dalle verifiche eseguite è emerso che le batterie, nonostante la loro quantità, non sono in grado di assicurare un’autonomia sufficiente per poter svolgere un servizio passeggeri affidabile tutti i giorni per 10-12 ore al giorno.

Raggiunge, infine, la stazione di Cogne nella quale, oltre alla biglietteria e alla pensilina, sono stati realizzati l’officina, i locali per lo stoccaggio, 2 alloggi per il personale e la sala di regia con le apparecchiature elettroniche, tra le quali figura un pannello sinottico che segnala gli eventuali guasti sulla linea ferroviaria.


La Commissione alle ore 13,00 si reca in un ristorante a Cretaz per una colazione di lavoro e alle ore 16,00 riparte per Aosta.

Le Président clôt la séance à: 16h30.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Sonia GRIECO)
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